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Kiválóan jól berendezett üzem fodrászszerszámok vásár­
lására, készítésére, javítására és köszörülésére. Hajvágó­
gépekhez minden alkatrész kapható és fölösleges alkat­
részeket vagy gépeket átcserélünk vagy megvásárolunk.
Vidéki megrendeléseket 3—4 nap alatt készítünk el és min­
den kérdezősködésre ^  azonnal válaszolunk.

L O R D  ( P O L L A R T - R E N D S Z E R Ü )  B O R O T V Á K
A francia rendszerű (Pollárt-rendszerü) borotvák megérkeztek, amelyek sokkal jobbak, 

mint az eddig forgalomban lévő minden ilyen borotva, Lord védjeggyel 27- és 28-as szélességben.
Ára darabonként korona 450.—

Minden borotvát, amely a kívánalomnak nem felel meg, 8 napon belül kicserélek.

Egyedüli főraktára:

D ankovszky Is tván , illa tsze rgy á r és c ikkek
nagykereskedése, Budapest, V., E rzsébet-té r 19.

Mlefm-fóie szappanok st leg jobbak ! ►*■»»
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{ Készítményeim az összes fodrászat! Š
szak-nagykereskedőknél kaphatók! 8

| E M M E R  A L A J O S )
sz e re lé s i v á lla la t  (speciális szakműhely) »

Budapest, VII., Miksa-utca 19. §
A lapittatott 1899-ik évben.
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Gondoljatok az aggkori munkaképtelenségre.
Egy álomszerű, boldog, szép képet vetitek elébetek 

Kartársaim. Szép is, boldog is, vidám is, sirni is lehet 
ra jta . . .

Boldog béke. Boldog, vidám, jól tápiáit emberek. 
Tiszta, csinos fodrászüzlet, a segédek szorgalmasak, jó­
kedvnek, a gazda megelégedetten látja gyarapodását, 
anyagi előmenetelét. Csinos, éleívidor asszonyka iií a 
kasszában, mosolygós ((köszönöm szépeimet) veszi át 
a vendégektől a márványlapon pengő egy koronát, 
hogy visszaadjon belőle, borotválkozás, fésülés, fazon 
igazítás volt, harmincöt krajcárt. A segéd ur örömmel 
nyúl az öt krajcár borravalója után, az inas vigyorogva 
dugja zsebre a kapott két krajcárt. A főnök ur este 
«kasszát csinál». Hála Isten, kiadós nap volt. Tizenegy 
forint negyven krajcár pihen a kasszába, örömmel gon­
dol a budai népbankban kamatozó pár száz forintjára, 
amely, ime, Isten segítségével ismét gyarapodott 2—3 
forinttal, amennyit a napi «lósungból» félre tehet, Alig 
hiányzik már 2—300 forint ahhoz a Fiórián-téri kis 
földszintes házhoz, amelyet kiszemelt magának, hogy 
öregségére mint háziúr nyugodtan pipázva, házbérmen- 
tesen éldegélje le nyugodt derűs napjait.

Régen volt, régen volt, nagyon régen volt. . .  £s 
egyszer beborult az ég, sötét felhők borították be a 
láthatárt feketén, vészesen, fenyegetően közeledtek, egy 
rettenetes csattanás rázta meg a világot. Európa lángba 
borult,  ̂vérzivatar verte le a boldog emberkalászoKat, 
nép nép elien, nemzet nemzet ellen gyilkos dühvei 
támadt. . .  Áldás helyett átok, kacagás helyébe jajszó 
támadt, a boldogság gyásszá vált és a földi örömöket 
felváltotta az özvegy, árva milliók könnyterhes só­
haj a. . .  Dicsőséggel, de csonkán, bénán, nyomorulttal 
kerültünk ki e rettenetes küzdelemből. Pár ezer sze­
rencsés kivételével, lerongyolódva, kifosztva, szétdult 
otthont találtak a visszatértek. Minden összezsugorodott, 
boldogság, öröm, életkedv, munkaalkalom, kereset, csak 
a «számok» nőttek meg. A számok, melyek az élet­
szükségleti cikkek árait jelentette és rendületlenül nőttek 
és nőnek évek óta, hogy elnyeléssel fenyegessék, 
többi kis ember között a kisiparost is, amely osztályba 
szakmánk tartozik. Gondolhat-e arra manapság Kar­
társaim, a fodrászmester, hogy jövedelméből félre te­
hessen magának valamit, képes-e a mai viszonyok mel­
lett^ a mester vagy a segéd arra, hogy öregségére 
tőkét gyűjtsön, hogy majdan ha magas kora miatt 
munkaképtelenné válik, nyugodtan, anyagilag biztosítva, 
élhesse le öreg napjait, élvezvén szorgalmas munkája 
gyümölcsét? Azt hiszem. Szaktársaim, hogy erre a 
kérdésre az egész országból csak egy elkeseredett 
<mem»-meí felelnének kollégáim.

TZ készítményekből kísérletezés

Már most mi a helyzet? Minden iparbari, de ná­
lunk, az aránylag leggyengébben díjazott iparban, kü­
lönösképpen megfeszített munkával kell dolgozni, hogy 
a legszükségesebb mindennapit a családunknak megte­
remtsük. Az erős iramú testi munka a mai nem ki­
elégítő táplálkozás mellett hamarabb felőrli a testet, 
munkaképtelenné teszi fizikumunkat, az elviselhetetlen 
drágaság szülte anyagi gondok megtámadják az idegeket, 
kikezdik a lelki erőt és egyszerre öreg, munkakép­
telen embert csinál a még tegnap dolgozó kartárs­
ból. Íme, tisztelt Kartársaim, a rózsaszínű és fekete kép 
után eljutottam oda, ahova vezetni akartalak benne­
teket . . .  a szomorú nélkülözésekkel teljes számolás 
nyomorult öregséghez. . .

Vájjon erre nem gondoltatok-e még tisztelt Kar­
társaim? Hát nincs elég példa előttetek? A mentők 
megszívlelendő jeligéje, hogy ((Mindnyájunkat érhet 
baleset» soha sem jutott még eszetekbe?

Nem célom a leckéztetés és igy egyszerűen csak 
elétek óhajtottam tárni iparunk egy szomorú fejezetét, 
a munkaképtelenség sivár képét, amelynek orvoslása­
képpen legalább félig-meddig való ellensulyózásul addig 
is, amig a kormányhatalom tételes törvényekkel nem 
intézkedik, a következő praktikus indítvánnyal lépek! 
az egész ország borbély és fodrász szaktársai elé: Ala- 
pittassék egy országos központi fodrász segélyalap, 
amelynek táplálására, minden borbély, fodrász és hölgy­
fodrász szaktárs, legyen az mester vagy segéd, munka­
bérének, illetve jövedelmének 1 százalékát állandóan 
befizeti. A pénzkezelést az egyes helyi ipartestületek 
teljesen díjtalanul végzik, nehogy adminisztrációs költ-« 
ségekre csak egy felesleges fillér is kiadassák. A 'fodrász 
segélyalap intéző-bizottsága állván fele részben meste­
rekből, felerészben segédekből, esetről-esetre állapítaná 
meg a segélyre szorulóknak nyújtandó segélydijakat, 
tekintettel az illető munkaképtelenségi fokára, az 
iparban eltöltőit működési idejére és családi körülmé­
nyeire. A vidéken minden vármegye székhelyén működne 
a segélyalap b'zotísága, amely a budapestiével azonos 
elvek szerint járna el. No de hiszen ezek már részlet-, 
kérdések, amelyeket szépen, gondosan el lehetne intézni. 
A lényeg, tisztelt Kartársaim, egy mondatba sűríthető 
össze:

Gondoljatok a munkában elaggott, munkaképtelenné 
vált öreg kaitársakra, akiknek az elviselhetetlenül nehéz 
megélhetési gondok és a magas életkor borotva he­
lyett koldusbotot adott az egyik kezébe, olló helyett 
mankót adott a másik kezébe.

M i k l ó s  Ödön .

végett Ingyen mintát küld a készítője



2 F o d rá s z ip a r 9. szám.

Dul a harc . . . .
Szokásos mondás az, hogy bármily boldog házasság 

legyen is a házasfelek között, ha a szegénység és 
nélkülözés kopogtat ajtónkon, azon esetben felüti a 
fejét az egyenetlenkedés, a napirendi veszekedés, igen 
hasonlítanak ehez a mi belviszályáink iparunkban, ami) 
hovatovább már kiéleződött harccá iejiődik. Sohasem volt 
virágos az iparunkban való lét, de mit tagadjuk, az 1916. 
évtől, bezárólag a kommün bukásáig, iparunk elég szép 
lendületet nyert, úgy, hogy ezen lendülettel általános 
Ielkesüléssel kimondhattuk azt, hogy vasárnap üzletein­
ket zárva tartjuk. Tovább is mentünk, még pedig 
megrövidítettük a munkaidőnket is, hogy emberi mél­
tóságunkhoz képest, minél jobb elhelyezést nyerjünk. 
Ez igen szép és igen kellemes mindaddig, amíg a 
rövid munkaidő alatt a részünkre szükséges és nélkülöz­
hetetlen létfentartási cikkeket meg tudjuk vásárolni és 
családunk tagjait, úgyszintén munkásainkat el tudjuk 
látni, de a kísérlet kísérlet marad, mindég olyan 
összehasonlítást tesznek a vasárnapi munkaszünet hívei, 
hogy miért lehet ebbe az iparba és abba az iparba 
és miért ne lehetne nálunk. Azok az urak elfelejtik, 
azt, hogy a más ipar tárgyakkal van összeköttetésbe, 
szóval tárgyakat gyárt vagy készít, amelyeknek elvég­
zése semmiféle összefüggésbe nincsen a rendelő sze­
mélyével, tehát ha ezt elkészíti előbb vagy utóbb, vagy 
esetleg hetek múltán is, az az ipar nem szenvedett, 
ellenben ugyanezen idő alatt más tárgyat készített el. 
A mi iparunkban nem igy áll a dotog, a mi iparunkban 
megrendelt végzendő munka szorosan a személyhez van 
kötve és ugyanannak a személynek az Ízlésével van 
kapcsolatba és ugyanannak a személynek az idejéhez 
is van kötve az elvégzendő munka. Tehát alkalmaz­
kodnia kell az iparunknak az elvégzendő munkának a 
személyéhez és egyben az idejéhez is, tehát az időt 
is úgy kell megválasztani, hogy a nagyközönség ide­
jének ez megfeleljen, nem pedig az ipari munkásnak 
a kényelme szerint.

Most aztán beállott az az idő, hogy az adott és 
szűk keretek közé szorított munkaidő alatt, semmi módon 
sem tudjuk megkeresni a folytatólagos munkával sem 
a létfentartáshoz szükséges összegeket és hogy munká­
sainkat tisztességgel tudjuk fizetni. Tehát vissza kell 
térnünk a legalább 10 órás munkaidőre és vissza kell 
térnünk a vasárnap délelőtti munkára, hogy ezzel némi 
szaporulatot adjunk jövedelmeinknek és hogy létfen- 
tartásunkat biztosítsuk.

* Zozó-brillan tin

M egh ívó
az Ipariesiiiletek  O rsz á g o s  S zöv etség étő l  

az O rsz á g o s Ip a ro s  n a g g y tíié sre .
A magyar kézmüvesiparosság helyzete mindinkább 

elviselhetetlenebbé lesz. Az állami és társadalmi élet 
épugy, mint maga a szorosabban vett ipari élet, szin­
tén minden nap újabb olyan helyzeteket teremt, amelyek 
a magyar kézmüvesiparosságot a lenni vagy nem lenni 
kérdés elé állítják. A fórumon váltig hangoztatják, 
hogy a magyar iparosság a nemzet egyik létfentartój 
oszlopa, hogy az igazi termelő munkát az iparosság 
nélkül elképzelni sem lehet. Mi azonban sajnosán ta­
pasztaljuk, hogy mindez csak szóbeszéd, vagy sokszor 
alkalmas kortesfogás, mert a gyakorlatban semmi sem 
történik, ennek az értékes és nélkülözhetetlen társadalmi 
rétegnek a talpraállitása, fölsegitése érdekében, vagy 
ami történik, az csak újabb teherrel szaporítja a, súlyos 
kolompot, amelyet az iparosság amúgy is csak roska­
dozva cipel. Ez a meg nem érdemelt mellőzés köte­
lességünkké teszi, hogy a magyar kézmüvesiparos- 
ságot ismét egy táborba szólítsuk, hogy ismét felhív­
juk bajaira, sérelmeire, továbbá tarthatatlan helyzetére 
az intéző körök figyelmét. Összegyűjtöttük sérelmeink 
nagy halmazát és ezeknek feltárására célszerűnek tar­
tanok a közel jövőben egy iparos nagygyűlést össze­
hívni. Foglalkozni kívánok ez alkalommal, az iparos­
ság gazdasági helyzetével, az ipartörvény életbelépte­
tésével, az ipartestületek reformjával, az ipartestületi 
tisztviselők helyzetével, az országos kézműves kamara 
sürgős életrehivásával, az adóügyekkel, a munkásság 
közellátásának kérdésével, a műhely bérek emelésével, a 
betegsegélyző törvényével, a munkabérek szabályozásáéval, 
az iparos nyugdíj ügyével, a közszállitások és kar­
telek, és a szövetkezetek kérdésével és általában mind­
azzal, ami az iparosság exisztenciális érdekeivel és a 
magyar kézmüvesipar jobb jövőjével szoros kapcso­
latban van.

Felhívjuk ezért az összes ipari a’akulatokat, akár 
tagjai az Ipartestület Országos Testületének, akár nem, 
küldjék ki a nagygyűlésre képviselőiket, és jelentsék 
be azok neveit az Ipartestületek Országos Szövetség 
gének irodájában mielőbb. Amennyiben pedig valamely 
általános iparérdekü ügy megvitatását kívánják, küld­
jék be idevonatkozó javaslataikat Írásban.

Tájékoztatásul közöljük, hogy a nagygyűlésen tetszés 
szerinti számban vehetnek részt az ipari alakulatok 
tagjai és kiküldöttjei, a szavazásnál azonban csak (az 
erre írásban felhatalmazott kiküldöttek vehetnek részt, 
még pedig akként, hogy az illető ipari alakulat, 500 
tag létszámig 2 és 500 tag létszámon túl 3 szavazásra! 
jogosult képviselőt küld ki.

T á r g y s o r o z a t :  Első nap: 1922. szeptember
10-én, d. e. 9-től d. u. 1-ig, a régi képviselőiházban 
(VIII., Sándor-utca 8.); d. u. 3-tól 6-ig a cipészipartestület 
nagytermében (VII., Wesselényi-utca 17., I. em.). 9 óra. 
Előterjesztés a kongresszus vezetőségének megválasztá­
sára (elnök, 12 társelnök, 1 üv. titkár, 6 titkár); ügy­
rendi javaslat. 9 óra 15 p. Megnyitó beszéd. Tartja 
a kongresszus elnöke. (Esetleges üdvözlések, válaszok).

ehemert legkitűnőbb készítmény
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10 óra. A múlt hibái és a ma feladatai. Előadó: Bartja 
Artur, a Kézműipari Szaksajtó Központ elnöke. 10 óra 
30 p. A kézinüveskamara felállításának szükségessége és 
sürgőssége. Előadó: Pekovits János, a Keresztény Ipa­
rosok Országos Szövetségének elnöke. 11 ó. .15 p. Az 
1922: XII. t.-c. (uj ipartörvény) életbeléptetésével kap­
csolatos kívánságok. Előadó: Fridrich Géza, az Iposz 
tb. igazgatója, az Építőmesterek Ipartestületének főtit­
kára. 12 óra. Az ipari hite! a kisipar szempontjából. 
Előadó: Purébl Győző dr., székesfővárosi tanácsnoik. 
12 '6. 45 p. Az Országos Cserkészszövetség kiküldöttjé­
nek felhívása tanonc-cserkészcsapatok létesítése érde­
kében. (1 -tői 3-ig ebédszünet). 3 óra. Az iparosság gaz­
dasági helyzete — áttérés a buzavalutára. Előadó: Krtizs- 
licz Károly, a hódmezővásárhelyi ipartestület elnöke.
3 óra 45 p. A közadók és az iparosság. Előadó: Vasek 
Ernő dr., v. kormánybiztos-főispán, a KIOSZ ügyésze.
4 Ő. 30 p. Az iparosság és a politika. Előadó: Kiss Jó­
zsef, az Asztalosmesterek Orsz. Szövetségének és 
Ipartestületének elnöke. 5 ó. 15 p. A sajtó, mint az 
iparosság érvényesülésének eszköze. Előadó: Kovács Jó ­
zsef, a Kézműipari Szaksajtó Központ alelnöke, az Iposz. 
tb. igazgatója. Második nap: 1922. szeptember 11-én, 
d. e. 0-től d. u. 1-ig, d. u. 3-tól 6-ig, a cipészipartestület 
nagytermében (VII., Wesselényi-utca 17. I. em.). 9 óra. 
Az ipartestületek reformja és az ipartestületi tisztvise­
lők helyzete. Előadó: Chalupka Károly építőmester, Győr­
ből. 9 ó. 45 p. Az ipari szövetkezetekről. Előadó: Huska 
Vilmos, a Kisiparosok Szövetsége és a miskolci ipar- 
testület elnöke. 10 ó. 30 p. A nyugdijkérdés megoldása. 
Előadó: Erdősi Emil, a pécsi Iparosok’ Szövetsége fő­
titkára. 11 ó. 15 p. Az iparosság egységes érdekképvi­
seletének életrehivása. Előadó: Ruzsinszky Béla, a pécsi 
Iparosok Szövetsége elnöke. 12 óra. A munkaközvetítés 
államosítása. Előadó: Pálfy József dr., v. országgyűlési 
képviselő, a szegedi Ipartestület főtitkára. 12 ó. 30 p. 
A forgalmi és fényüzési adókról. Előadó: Fiiredy La­
jos, az Asztalosmesterek Ipartestülete és Szövetségének 
titkára. (1-től 3-ig ebédszünet). 3 óra. A tanoncoktatás 
idejének az iparosság érdekeivel összhangbahozatala. 
Előadó: Czérnay Imre, a bajai Ipartestület elnöke. 3 ó. 
45 p. A közszállitások hibái, a kartelek visszaélései ésÜ 
a nem ipari szövetkezetek versenye. Előadó: Adám 
György, a Lábbelikészitők Orsz. Szövetségének titkára. 
4 ó. 30 p. Az iparosság, a munkásság és a közellátás. 
Előadó: Kovács Lajos, a miskolci Kisiparosok Szövet­
sége titkára. 5 ó. 15 p. Vegyes előterjesztések. Előadó: 
Dobsa László dr., az Iposz. igazgatója, a) A jövő évi 
kongresszus helyének és idejének megállapítása (a vesz­
prémi Ipartestület javaslata); b) Az ipari szakbiróságok 
kérdése; c) A sütőipari éjjeli munka szabályozása; d) 
A munkás termelő szövetkezetek ügye; e) Iparos fiu- 
árvaház felállítása (Dóczy Ferenc javaslata Esztergom­
ból); f) Szüts István és társai: (Pécs) indítványa az 
ipari termelőmunka megindítása tárgyában és az eset­
leg még beérkező javaslatok.

Mennyire fontos, hogy a kongresszus az egész 
magyar kézmüiparosság akaratának kifejezője legyen, 
mennyire szükséges, hogy a mai nehéz viszonyok kö­

zött ez a semmibe sem vett iparosság impozáns tömeg­
ben lépjen fel és számarányához és nemzetgazdasági .ér­
tékének méltóan hallassa szavát, azt külön hangsúlyoz­
nunk bizonyára felesleges. Számítunk is reá, hogy min­
den ipartestület, társulat, kör, szövetség, egyesület és 
szövetkezet ott lesz az országos iparosnapon, mi gon­
doskodni fogunk, hogy a kormány, a nemzetgyűlés, a 
főváros és az összes illetékes vezető körök közvetlenül 
értesüljenek.

Felhívás tisztelt vidéki 
előfizetőinkhez és Kartársainkhoz!

A «Fodrászipar» szerkesztősége kötelességet vél tel­
jesíteni, midőn tisztelt vidéki Kartársainkhoz alanti felhí­
vást intézi. Lapunk, a «Fodrászipar» egyetlen célja és 
törekvése, az egész ország fodrász- és borbélyipart űzői­
nek érdekeiért harcolni, tanáccsal, támogatással, minden 
ügyes-bajos dolgaikban szakszerű felvilágosítással szol­
gálni, oktatni, nevelni és ipari fejlődésünk ügyét tollal, 
tettel előbbre vinni.

Ehhez azonban, beláthatják a tisztelt Kartársaim, 
hogy az is szükséges, hogy lapunk és a szakma olvasó 
tábora között az általános és állandó érintkezés, belső 
szeretetteljes viszony meg legyen. Bizalommal szólí­
tunk fel tehát minden vidéki kartársat, legyen az mester 
vagy segéd, legyen az a legkisebb faluban vagy ti 
nagy vidéki városban, ha bármi kérdezni valója van, 
bármiről óhajt szakmabeli tájékozást szerezni, vagy 
iparunkat érdeklő és azzal összefüggő indítványát vagy 
gondolatát óhajtja a központba juttatni, keressen fel 
bizalommal levelével bennünket, készséggel és önzetlenül 
fogunk rendelkezésére állani. Tehetségünk és tudásunk 
javával kívánjuk iparunkat és benne ipart űző Kar­
társaim érdekeit szolgálni, beláthatják szaktársaim, hogy 
nem mehetünk el minden községbe az ott lévő Kar­
társaink helyzetét tanulmánvozni, nem nézhetünk el min­
den vidéki kollégánk üzletébe, — bármily szívesen! 
tennők is, — hogy esetleges panaszait, észrevételeit, 
ügyes-bajos dolgait meghallgassuk.

A «Fodrászipar» kapuja nyitva tehát, jószivvei fo­
gadunk minden Kartársat ügyes-bajos dolgaival.

Kartársi üdvözlettel
A «Fodrászipar» szerkesztősége.

„ Elída " borotvaszappant
használjon !

Ajánlja vendégeinek;

„Elída " hajápolási cikkeket
Az

„ Elída ” bőrápolást ci
Az

A ÉO  B" 1 I S t t t 35—46
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A hajKeresKedelem története.
N yers an yag u n k ró l.

A női fejről levágott s a levágás helyén összekötött 
haj a vágott haj. A haj ilyetén vágásával házalók fog­
lalkoznak, kik cseretárgyakkal, legtöbbször pénzzel meg­
nyerik a falu leányait, a szegénysorsu nőket e művelet: 
végrehajtására. Fésűvel leválasztják a hajat s a középső 
helyen tövig levágják. A mintegy tonzura körül meg­
maradt hajat összefésülve a fej búbján konttyá csavar­
ják s igy alig látszik meg a pusztítás. A házaló a 
hajkereskedőnek adja el a hajat s általa jön forgalomba 
a mi nyers anyagunk.

A hajkereskedés a középkorig vezethető vissza. A 
római a leigázott germán és kelta nők haját vágta le, 
hogy vele a saját asszonyait ékesítse. (Már a középkor 
elejétől van tehát bizonyságunk, hogy a női szépség 
tényezőjének ismerték el a szép hajat). A görög törté­
netíróktól tudjuk, hogy a kelet-római császárság asszonyai 
a kaukázusi nőktől szerezték be az aranysárga hajat. 
Ismeretes továbbá (s a fenntmondotakkal oki összefüg­
gésben van), hogy már az e korbeli nők használtak 
szereket hajuk megszőkitésére. Galliából kaptak alkáli 
oldatokat, mellyel a hajat megnedvesitették s a déli 
nap melegén szárították. Itt égési folyamat ment végbe 
s a hajfesteny tartalma oxidálódott, elégett, az utána 
növő haj azonban visszanyerte eredeti színét.

A kereszténység győzelmével eltűntek ezek a szo­
kások s csak mintegy ezer év múltán a XV. században 
éled újból a hajkereskedelem.

A velencei nő arannyal fizet az aranyszőke hajért. 
A három Lajos francia királyok korában (1610—1792) a 
hajkereskedelem s vele a mi mesterségünk aranykorát 
éli. A forradalom elsepri a parókát s igy hanyatlás 
állott be. Az empir korában éled ujra  ̂ mesterségünk. 
A forradalom hölgyeinek (a jakobinusok és sanskulottok)

kiadásra üerüiö tárgyait:

1 drb üvegtábla rámában,
8 mm. vastag, 50 cm. széles, 110 cm. hossza, alulról zöld 
márványlappal a következő ezüst felirattal (magyarul- 
németül/ MÜ1PARI MŰTEREM , tér-
mészetes hajmunka készítésére, ára V lftU r v J t  £  f/L* k£ tUtm

Egy üvegtábla ugyanolyan mint a felső,
a következő(magyar-német/ szöveggel' BEL- ÉS KÜLFÖLDI
ILLA TSZEREK, SZÉPÍTŐ SZEREK, SLr r r  01 n
HAJFESTÉKEK ára K O T O S I U .

széles mahagóni rámá­
val, Solinüveg, 63 cm. széles, 130 cm. hosszú, gyönyörű 
kézzel festett női modelekkal, eredeti nagyságbon, nyitott 
ondulált hajjal, ezüst felirattal (magyar-német/ MŰVÉ­
SZIES HÖLGYÁPOLÁSI SÁLON, ára 4 Q Q Q  J t O J F O f í O .

WO drb színházi paróka,
valódi hajból és szakálak, ára S ü O J T O S t í í

40 drb valódi haj fonat
10.000 korona.

„PH ÖN" apparátus mUos
egyenáram, hajmosó apparátus víztartóval, nikkeleivé,
két nagy tükör, szép rámával, tükör- ^ f % 0 /  3 m
nagyság 50/80, mind teljesen uj /  o  mm%m g J B  U l ü l l

alul eladók
L u d w íg  Vilmos, illa tszerkereskedés ében, 

Sopron, Theatergasse 5*

viselete csak rövid ideig talált követőkre. A fodrász 
munkája csak most nyer határozott irányt. A forra­
dalom bizar formái helyébe görög korabeli motívumok 
felhasználásával szép uj formákat alkot.

A hajkereskedelem erősebb lendületet nyer a bie- 
dermaieri stílus kereslete folytán is. Közlekedési esz­
közeink javulásával a francia és olasz haj mellé az 
orosz és kínai haj jön a kereskedelembe. A természetes! 
szép szin azonban kevés, s igy csak mesterséges utón, 
technikai és chemiai eszközeink fejlődésével vagyunk 
képesek a szükséges színeket előállítani.

Mig előbb a házaló ügyes rábeszéléssel már cse­
kély ellenértékkel képes volt rávenni a falusi leányt, 
hogy haját eladja, ma mint magam is tapasztalom, 
még a falusi leány is hamis hajat vesz; Jó terrénuma 
a hajkereskedeíemnek ma aüg van már. Az ipar és 
kereskedelem térhódításával mind nagyobb távolságra 
kénytelenek menni a házalók s hogy ez a haj árát 
növeli, az kétségtelen. Németországban meg pláne tör­
vény tiltja a haj vágását.

Sok haj megy Amerikába, ami pedig nagy veszte­
ség, mert onnan semmi hajat nem kapunk.

A legértékesebb anyag az, melyet a kolostorok 
szolgáltatnak, fenntartva, hogy gondozva Ion a haj le­
vágása előtt. A gondozott haj ruganyos és egyen­
letes szinü.

A francia haj minden tekintetben úgy anyag, mint 
színre, versenyen fölül áll. A francia hajkereskedelem 
gócpontja Páris, Marseille pedig a kinai haj forga­
lomba hozatalát közvetíti.

Dacára a nagy keresletnek, a francia haj tulpro- 
duktum az angofós amerikai piacnak is juttat hajat.

A lengyel "haj különösen az északi vidékekről szer­
zettek jó kvalitásuak, a déliek azonban egyenrangúak 
az erdélyi és galíciaiakkal.

Az orosz naj jelentős szerepet játszik a hajkeres­
kedelemben minőségre, (durvaságát értve) csak a perzsa 
és kinai haj következik. Az orosz haj azonban kitünően 
alkalmas a preparálásra.

Ma már a nagy kereslet folytán a kifésült haj is 
jelentős szerepet játszik. Különösen sok lengyel, olasz 
és kinai haj jő forgalomba. Eredeti, hogy F. R. Müller 
könyveiben hangsúlyozva emeli ki, miszerint vágott kinai 
haj sokkal kevesebb jön forgalomba, mint kifésült, 
bárha kinai hajnak a piac elárasztását a kultura terje­
désével a kinai copf levágását gyanittatja.

Rennis haj a már rendezett preparált olasz kifésült 
haj. Eleinte csak egyszerűbb hajmunkákná! használták. 
(Különösen a rituális szokásokat tartó zsidó asszonyok 
számára készítettek hajfonatokat és fél parókákat). 
(Utóbb a nagy kereslet folytán felszállót! az ára 
Nápolyban és Palermóban amerikai ügynökök a ten­
gerentúli piacra juttatják. Ára a minőség és hossz sze­
rint ingadozik és attól függ, hogy mivel vegyitik.

Export haj azon haj, amelynek színárnyalatai mes­
terséges utón állíttatnak elő. A sötét hajból világosat 
nyerve, újbóli festés adja meg a különféle árnyalatokat. 
Erre a célra elsősorban a kinai haj alkalmas, jóllehet 
a chémiai folyamat az amúgy is durva és kemény hajat 
még inkább eirontja s ‘így szintartóssága sem megbízható. 
A közönséget tehát a reálisan kereskedő iparos fi­
gyelmeztetni fogja az anyag hibáiról, mely az olcsóbb 
munka értékbeli külömbséget jelenti.

A párisi haj ugyanúgy készül, mint az export­
haj, azonban jobb értékét felhasznált nyersanyag ha­
tározza meg.

Dekolore név alatt ismeretes e haj s n a g y o b b a k  
vágott orosz vagy Rennis hajat használnak tel, mint 
nyers ‘ anyagot (Rennis elnevezés latin szóból ered, 
mely keverést jelent).

A paróka készítésénél még állati szőrök is felhasz* 
náltatnak. Az angóra kecske szőre (Kisázsia) szép fehér, 
lágy és igen alkalmas színházi vagy hasonló célokra.

a Zozó k é s z s t m y e k
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Sajnos azonban, hogy már a 35 cm. is a ritkaságok 
közé tartozik. A kereskedelemben egy indiai növény, 
a Mohair .gyakran jön forgalomba angóra helyett.

A tibeti kecske szőre durvább, ámde színházi cé­
lokra szintén igen alkalmas anyagot nyújt. Ha sárgás 
szinti, úgy hydrogén super oxiddal fehérítjük, bár esti 
világításban a sárgás szőr is szép fehéret mutat.

A bivalyszőr elnevezése alatt a Középázsiában és 
Indiában élő Jár farkának szőre jön a forgalomba. 
Mig az előbbi két állat szőre fehér, a bivalyszőr néha 
fekete színben is kapható s így belőle szőkét halvá­
nyíthatunk. A fehér bivalyszőr a hajmunkákná! a fehérí­
tett emberi hajjal keverve jó szolgálatot tesz. A sző­
rök preparálásánál csak egyszerű nedves felcsavarás és 
levegőn való szárítás ajánlható.

A nyers haj tisztítása igen lényeges szerepet játszik 
s a hajhoz tapadó zsiradékok eltávolítására irányul. 
Erre a célra szódás ammoniákot és szappant haszná­
lunk fel. (Legolcsóbb s legáltalánosabban a káli szappant 
használjuk, mely a szappanfőzésnél mint melléktermék 
adódik). A benzin és petról aether (a petróleum pár­
lata) szintén jól használhatók.

Kényesebb árnyalatoknál káros a szóda alkalmazása, 
mig az ammóniák nem, amennyiben ez csak a zsírok 
elszappanositását eredményezi. Igen meleg vizet ne 
használjunk, különösen kifésült haj mosására, mert ez 
nagyarányú kócolódást idéz elő. Á vízzel való lemo­
sást mindaddig ismételjük, mig a viz többé már nem 
zavarodik meg.

A szárítás gyorsabb menetét érjük el, ha a hajat 
egyik végénél jó erősen megfogva körbe forgatjuk, 
így körbe csapkodva a hajat a fellépő centrifugálisi 
erő a vizcsöppeket magával ragadja s a haj, külö­
nösen a vége egészen megszárad. Kendőbe téve a 
nedves hajat, ha a kendőt jól kifacsarjuk, egészen 
megszárad, amennyiben a kendő k nedvességet magába 
szívja.

Ritka színeknél a liszttel való tisztítás előnyö­
sebb. A hajat belisztezve, a liszttel való dörzsölés 
folytán a zsir a hajról a lisztbe szívódik fel. Elő­
nyös a liszthez korpát keverni, mely megakadályozza a 
zsírt felszívó lisztnek a hajhoz való tapadását.

A vágott hajat, miután vízben vagy lisztben meg­
tisztítottuk, «kardötschniben» előbb fejről, majd hegyről 
huzzuk tompára s azután 5—5 centiméternyi^ hossz 
különbség szerint osztályozzuk. A hajkereskedő ezen 
cm. különbözetet nem tartja be, amennyiben az első 
hosszhoz az utána következő hossz felét még bele­
keveri. így sajátképen 10 centis különbségek állanak 
elő. igen előnyös a haj tompára való lehúzását egy 
kisebb konyhakés segítségével eszközölni. A kés pen­
géjét éllel magunkfelé négy ujjunkkal fogjuk s a 
penge hátával a hüvelykujjunkkal fogjuk meg a kiálló 
végeket.

A hossz szerint osztályozott hajat a legelőnyö­
sebben a következőképpen kötjük csomóba. Egy körül­
belül 45 cm. hosszú fonalat két részbe hajtva a bal 
kézben tartott összekötendő haj feje alá úgy tartjuk, 
hogy az összehajtás folytán képződött hurok lefelé 
álljon. A kettős fonalat már most úgy csavarjuk la 
haj körül, hogy egyszersmind a kettős fonalnak a hu­
roktól számított mintegy 10 centiméternyi részén is 
áthaladjon. A hurokhoz érve, a két szabadon álló vé­
get a hurkon áthúzzuk s a hurkot elbocsájtva, a két 
szabadon álló véget meghúzzuk. így biztosan erős 
kötést nyerünk.

A nyers haj tisztításánál szemelőtt tartandó a fejtetü 
tojásának eltávolítása. Teljes eltávolítása lehetetlen. 
Kísérleteztek savakkal, ámde a sav a hajat is meg­
támadja, legelőnyösebb az élősdi tojásaitól tisztátala- 
nitott hajat halványítani hidrogén szuperoxid segít­
ségével (bieichen dekolorez). Erre két célt szolgálunk, 
mert mig egyrészt világosabb hajat nyerünk, másrészt 
a tojások a felszabaduló oxigén hatása alatt elégnek.

Pouder, a Zoxó-Árcmxesx, a Zozó-körömlakk , a Zozó-körömpamzta a legkitűnőbb hazai készítmény
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A «Nuss-hecheI»-!eI időrabló munkát végzünk s sok haj 
is megy veszendőbe. Legtöbbször ugyanis oly erősen 
rögződnek az élősdi tojások a hajhoz, hogy a sürü 
vasfogak között megakadva a haj elszakad.

A h a j r e n d e z é s e .  A kifésült női haj, mint már 
előbb is említettem, hajmunkákra jó anyagot szolgáltat, 
ha rendezve van. A haj feje és hegye a kifésült haj­
inál nem tiszta, fejhez hegy s viszont hegyhez fej 
keveredik.

A gyakorlatban sokféle eljárás van alkalmazásban, 
mindegyike a haj sajátos alkatán alapul. A haj sejtjei 
ugyanis úgy épülnek fel, hogy a sejteken a haj ten­
gelyében a hegy felé hajló szálacskák képződnek. Már 
most, ha a kifésült hajat egy bőrrel bevont deszkára 
fektetjük s a fésű hátával, esetleg egy bőrrel bevont 
léccel a simán elhelyezett hajat két vége között dör­
zsöljük, a haj hegye vissza fog húzódni, mig a feje 
veszteg marad. Ismételve ez eljárást, a haj rendeződik, 
fej fej mellé, hegy hegy mellé kerül. A «Nuss-hechel»-t 
szintén használják a hajnak rendezésére. Ennek sürü 
vasfogai között, ha a lazán fogott hajat átfésüljük, a 
haj feje megakad.

Igen előnyös eljárás még a következő: A hajat 
tompára lehúzzuk s ujjnyi vastag kötegekben osz­
tályozzuk. Egy nagyobb edénybe meleg vízhez jól 
habzó szappant (káli szappant) adunk. A hajcsomókat 
középen jó erősen megfogjuk a két szabadon maradt 
végét a habzó vízben élénken ide-oda mozgatjuk. A 
szappan habban való mozgatással ugyanazt érjük el, mint 
a dörzsöléssel. A hegyek a közép felé húzódnak, mig 
a haj feje mind a két végén veszteg marad. Ha már 
most a két végén jó erősen megfogjuk a hajköteget s 
széjjelhuzzuk, mindkét kezünkben teljesen rendezett haj 
marad.

A haj rendezése gyakorlottságot igényel, az első 
kísérletek balsikere, ha nem kedvetleniti el a kísér­
letezőt, különösen az utóbbi eljárással sok hajat hamar 
és jól rendezhet.
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HAJDISZEK, CSATTOK  
FÉSÜ-KÜLÖNLEGESSÉGEK  

FODRÁSZ- ÉS NŐI HAJKEFÉK  
BOROTVA-ECSETEK  

MANICÜROLLÓK ÉS -ESZKÖZÖK

LÖWENSTEIN LÁSZLÓ
K EFE-, FÉSŰ- ÉS ACÉLÁRUK NAGYBAN  

BUDAPEST, V., ZRÍNYI-UTCA J. 
Gresham-palota.

Felhívás tisztelt olvasóinkhoz!
A «Fodrászipar» szerkesztősége ezúton hívja fel a 

tisztelt kartársak figyelmét, hogy bárminő családi 
ünnepségeiket, tehát eljegyzés, születés, házassági jubi­
leum, vagy esetleges családi gyász híreiknek díjmentes 
közlését a «Fodrászipar»-ban kartársi előzékenységgel 
felajánlja, ha azokat levélben legkésőbb a hó 25-ig 
velünk közük.

Családi öröm.
R á d  v á n y  Géza, lapunk szerkesztője, azon örvende­

tes hirt közli, hogy feleségének folyó hó 25-én egész­
séges kis fia született.

Elhalasztották az ipartörvöny végrehajtását.
Valkó Lajos kereskedelemügyi miniszter engedve 

az összes szaktestületek kérelmeinek és felterjesztései­
nek, az elődje által megkonstruált jpartörvény életbe­
léptetését elhalasztotta. Egyben kijelentette, hogy e 
hó folyamán ankétet fog egybehívni az uj ipartörvény 
végrehajtásának szakszerű megvitatása céljából. Remél­
jük, hogy a h'vatott szakközegek részvételével tartandó 
tanácskozás ki fogja küszöbölni az előző törvényter­
vezet hiányosságait és sok zavaros’ intézkedéseit. Az 
uj végrehajtási rendelet előreláthatólag csak október 
vagy november havában fog megjelenni.

A szeszadópótlék újabb felemelése.
A szabadforgalomban lévő minden szeszesrolyadék 

után a kincstári részesedést a pénzügyminisztérium 
ismét felemelte oly módon, hogy az 1922 aug. 21-én 
bárkinél készletben lévő szesz,esfolyadék után kincs­
tári részesedés fejében hit. fokonként 80 koronát kelleti] 
fizetni. Ez az emelés is, mint a többi állami drágí­
tások, bizonyára hozzá fognak járulni az «olcsósági 
hullám» eljöveteléhez.

Felelős kiadó: Radványi Géza.

A  f o d r á s z ip a iF b a n
szükséges fehérnemüeket, illető­
leg kendőket gyönyörű, hófehér 
kivitelben és a legjutányosabb 
feltételek mellett k ö lcsö n ö z  a

H I G I E N A
fehérnemű kölcsönző vállalat

Budapest, VS.f De&sewffy-utca 26. sz. 
Telefon  . 113-93.

A világliirii POLLART-borotvák
magyarországi főraktára

R e it e r  M i h á l y
fodrász

Budapest, IV., Sütő-utca 2.

Ajánlom t. szaktársaimnak raktáro­
mon levő még a következő számú 
P o lla jtk é sek et, úgymint 18., 27., 

28., 72., 77. és 80. számú.
Szaktársaini szives rendeléseit pos­
tán utánvétellel a legjutányosabb 

áron szállítom.

E a u  d e C o lo g n e  Č7y) E a u  d e  Q u in in

E a u  d e  T o i l e t t e  jj E a u  d e  P o r t u g á l

C h a m p o o n  B r i l l a n t i n

H a js ze s z  P o u d e r

Fodrászok részére kimérve is. 
Viszontelárusitéknak kedvezmény. 

Telefon: 12 8 *0 0 .

T  Z ozó  kő Illatosabb a legkiválóbb parfümnél lm



Fodrá& zipar 9. szám.

I
G e w i i r i z  L i p ó i

villanyerőre berendezőit köszörüldéje 
Szombathely, Kőszegi-utca 12.

Elvállalok e szakmába 
vágó minden munkát, u. m .: 

kés, olló, borotva stb. szakszerű 
köszörülését. Borotvaköszörtilésbcn 

speciálisba vagyok. Vidéki meg­
rendeléseket gyorsan és pon­

tosan eszközöltetek.

■ | h
A z  a r a n y  k e r e s z t h e z .

Sšaiassa és Sarsa
fod rá sza it  berendezések  és m ű szerek  

ra k tá ra . Illa tszerek  gyá rtá sa .

Budapest, VI., A
T elefo n szá m  : 8 3 - I f i .

Á k J E G Y Z É K K I V O N A T :

A m e r i k a i  P e t r o l ,  l i t e r j e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  K  1 2 0 . —
S a m p o o ,  p r í m a ,  j ó l  i l l a t o s í t v a ,  k g . - j a . . . . . . . . . . . . . . . . K  2 0 0 . —
F o l y é k o n y  b r i l l a n t i n ,  p r í m a ,  j ó l  I l l a t o s í t v a ,  l i t e r j e  .  K  2 8 0 . —
K ö l n i  v í z ,  l a ,  l i t e r j e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . K  3 0 0 . -

.  „  I l a ,  ,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . K  2 4 0  —
B r i l l a n t i n  V e r a  V i o l e t t a ,  V *  k g . - o s  t é g e l y ,  d a r a b j a  .  K  6 0 . —  
A z  a m e r i k a i  P e t r o l t  k ü l ö n ö s e n  n ö l  f o d r á s z o k  r é s z é r e  a j á n l j u k .  
K ö z ö l j ü k ,  h o g y  ú j r a  f o r g a l o m b a  h o z t u k  a  b é k e m i n ö s é g ü  l e g ­
f i n o m a b b  P á l m a l l g e t  b o r o t v á l ó s z a p p a n t ,  c s o m a g j a  .  K  1 5 0 . —  
V á l l a l u n k  b o r o t v a k ö s z ö r ü l é s t .  R a k t á r o n  a z  ö s s z e s  n ő i  é s  f é r f i  

o d r á s z a t i  m ű s z e r e k ,  b e r e n d e z é s e k  é s  s z e r s z á m o k

-------------£ ^ 7 ^ 3 -------------

A P R Ó  N IR P E T É S E K
VENNÉK vidéken egy jómenetelü fodrászüzletet házzal 

együtt, esetleg anélkül. Ajánlatokat kér, Szántó, fod­
rász, Szolnok.

JÖ MUNKÁS, szolid fodrászsegéd, ki állandó alkalma­
zásra reflektál, beléphet szeptember hó ló—20-ig. 
Fizetés havonként 600—800 korona, reggeli, ebéd, 
lakás, jó mellékes. Útiköltség felét 6 hó eltelté 
után visszatérítem. Daschbeck János, fodrász, [Szentes.

ELADOM jómenetelü fodrászüzletemet, Balaton-melléki 
városban, más vállalat miatt. Érdeklődni lehet 
Harrich Gyula fodrásznál, Tapolca, (Zalam.).

KERESEK megvételre használt, de jó állapotban 1 drb. 
szabályozható fejmosó, állványos lavórt fémből, 1 
drb. Phön hajszárító készüléket, lehetőleg v220 

voltra, 1 drb. autógásert. Ugyanott eladó 100 drb. 
színházi paróka, különféle szerepekhez, teljesen jó 
állapotban. Borbély Béla, fodrászmester, Székes- 
fehérvár.

FIATAL, jó munkás, fodrászsegéd, azonnali belépésre 
felvételik, havi 300—400 koiona, reggeli, ebéd, va­
csora és lakással. Kovács Lajos borbély, Poroszló 
(Hevesmegye).

AZONNALI alkalmazást nyer kezdő vagy fiatal, szor­
galmas borbélysegéd, faluhelyet kedvelő. Fizetés 
600—1000 koronáig és teljes ellátás, kijárás kevés 
van. Varga János borbély, Nagykónyi (Tolnám.).

JO BB vidéki városban, vagy a fővárosban, úri fodrász­
üzletet keres bérbe (esetleg későbbi megvételre), 
megszállott területről menekült korrekt urifodrász. 
Információval és címmel Ángyán Béla cég, Buda­
pest, Rákóczi-ut 40., I. emelet szolgál.

ELADNÁM vagy társulnék jó munkás borbélysegéddel, 
12 év óta fennálló jó meneteld fodrászüzletemmel. 
Bővebb felvilágosítást a szerkesztőség ad.

SZAKTÁRSAK FIGYELMÉBE! Ha fodrászüzletet óhajt 
eladni, vagy venni, forduljon bizalommal Bruckmann 
Ádám fodrászhoz, Budapest, VI1., Hernád-utca 25.

SÜRGŐSEN eladó három tükör 95—54 átmérő fekete 
márványlappal, továbbá egy fehér kozmetikai szek­
rény és két forgószék. Erdélyi Lajos fodrászsegéd, 
Orosháza, Erzsébet királyné-utca 53. szám.

NŐI FODRÁSZSEGÉD és fodrásznő, elsőrendű erő, 
1 jó fizetéssel állandó munkára felvétetik. Hoff- 

manné fodrászterme Szeged, Kállay Albert-utca 1.

BALATONÉIDÉKI forgalmas városban jó  forgalmú 
fodrászüzlet illatszertárral egybekötve, értékes áru­
raktárral, más vállalat miatt 900.000, azaz kilenc- 
százezer koronáért azonnal átadó. Havi forgalom 
5D—60.000 korona, Cim a kiadóhivatalban, 1

4 Zozó-bayrum dumán habzó, nagyszerű Illatú






